
No. 4986

UNITED STATES OF AMERICA
and

THAILANT~

Exchangeof notes(with annex) constitutingan agreement
relating to the loan of a vesselto Thailand. Bangkok,
19 May 1959

Official text: English.

Registeredby the United StatesofAmericaon 24 December1959.

ETATS-UMS D’AMI~RIQUE
et

TIJAILANDE

Echangedenotes(avecannexe)constituantun accordrelatif
au prêt d’une unite navalea la ThaIlande.Bangkok,
19 mai 1959

Texteofficiel anglais.

Enregistrépar les Etats-Unis d’Amérique le 24 décembre1959.



272 United Nations— Treaty Series 1959

No. 4986. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND THAILAND RELATING TO THE LOAN
OF A VESSEL TO THAILAND. BANGKOK, 19 MAY 1959

I

The American Ambassadorto the Thai Minister of Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA
No. 2699

Bangkok, May 19, 1959
Excellency

I havethe honorto referto conversationsbetweenrepresentativesof ourtwo
Governmentsconcerningthe loan of vesselsby the Governmentof the United
Statesto the Governmentof Thailand and to confirm the following under-
standingsreachedbetweenour Governmentson this subject.

1. The Governmentof the United Stateswill lendto theGovernmentof Thailand
for the periodset out below, the vesselidentified in theAnnex2 to this note.

2. The Governmentof Thailandwill retain possessionof, andwill use,thevessel
subjectto the termsandconditionsof this note,in the AgreementRespectingMilitary
Assistancebetweenour two Governmentssignedon October17, 1950,8andin theagree-
ment betweenour two Governmentseffectedby anexchangeof notessignedon Decem-
ber 27 and 29, l951.~

3. The period of the loan for the vesselshall be five years from the date of its
delivery to the Governmentof Thailand. The Governmentof the United Statesmay,
however,requestthe returnof the vesselat an earlierdateif suchaction is necessitated
by its own defenserequirements. In this event, the Governmentof Thailand will
promptly returnthe vesselto theGovernmentof theUnited States.

4. The vessel,togetherwith its availableon-boardsparesandallowances,including
consumablestoresand fuel, will be delivered to the Governmentof Thailandat such
place and time asmay be mutuallyagreedupon. The delivery shallbe evidencedby a
delivery certificate. The Governmentof Thailand shall havethe use of all outfitting
equipment,appliances,fuel, consumablestores,spares,and replacementpartson board
the vesselat thetimeof its delivery.

1 Came into force on 19 May 1959 by the exchangeof thesaidnotes.
‘Seep. 274 of this volume.
‘United Nations,Treaty Series,Vol. 79, p. 41, andVol. 258, p. 386,
‘United Nations, Treaty Series,Vol. 179, p. 113,
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5. Title to thevesselandto theitemsandappurtenancesreferredto in paragraph4
of this note,exceptfuel, consumablestores,spares,andreplacementparts, shallremain
in the Governmentof theUnitedStates. The Governmentof Thailand may, however,
placethevesselunderits flag. TheGovernmentof Thailandshall not, withouttheconsent
of the Governmentof the UnitedStates,relinquishphysical possessionof the vesselor
any suchitems andappurtenances.

6. The Governmentof Thailand renouncesall claims againstthe Governmentof
the United Statesarising from the transfer,use,or operationof the vesselandwill save
the Governmentof the United Statesharmlessfrom any suchclaims assertedby third
parties,

7. Upon the expirationor termination of the loan as provided in paragraph3 of
this note, the vesseltogetherwith its outfitting equipment,appliances,and available
on-boardsparesand allowances,including consumablestores,replacementparts,and
fuel,will bereturnedtotheGovernmentof theUnitedStatesataplaceandatime specified
by the Governmentof the United States,in substantiallythe samecondition,reasonable
wear and tearexcepted,as whentransferred. Any itemsand appurtenanceson board
thevesselatthetimeof its returnshall,if theyarenotalreadythepropertyof theGovern-
ment of the United States,becomethe propertyof the Governmentof theUnited States
without compensation.

8. The Governmentof Thailand will pay the Governmentof the United States
justand reasonablecompensationfor damagesto or lossof the vessel. TheGovernment
of Thailandshall not, however,beliable for damageor loss of thevesselarising out of
enemyactionsustainedwhile in usein accordancewith the provisionsof paragraph2
of this note. Shouldthe vesselsustaindamagesfrom any cause,suchas in the opinion
of the Governmentof Thailandrendersit a total loss, theGovernmentof Thailandshall
consultwith the Governmentof the United Statesbefore declaringsaid vessela total
loss.

If theseunderstandingsare acceptableto Your Excellency’s Government,
I havethehonorto proposethatthisnoteandYour Excellency’sreply concurring
thereinshall constitutean Agreementbetweenour two Governmentsto enter
into force on the dateof Your Excellency’sreply.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highestconsideration.

U. Alexis JOHNSON
Enclosure:

Annex A.’

His ExcellencyNaiThanatKhoman
Minister of ForeignAffairs
Bangkok

ANNEX A

USS Hemminger(IDE 746)

~ below.
No, 4986
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II

The Thai Minister of Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
SARANROM PALACE

No. 13452/2502
May 19, B. E. 2502t

Monsieurl’Arnbassadeur,

I havethe honour to acknowledgethe receiptof Your Excellency’sNote
No. 2699 datedMay 19, 1959,readingas follows:

[See note ~

In reply, I havethe honour to inform Your Excellencythat theseunder-
standingsare acceptableto His Majesty’s Governmentandthat this note and
your note under referenceshall constitutethe agreementeffective as from the
dateof my presentnote.

I avail myself of this opportunity,Monsieur l’Ambassadeur,to renewto
Your Excellencythe assuraneeof my highestconsideration.

Th. KHOMAN
Minister of Foreign Affairs.

His ExcellencyMonsieur U. Alexis Johnson
AmbassadorExtroardinary andPlenipotentiary

of the United Statesof America
Bangkok

‘May 19, 1959.
No. 4986


